Муниципальное бюджетное общеобразовательное учреждение
«Средняя общеобразовательная школа №21
имени Героя Советского Союза Юдина Александра Дмитриевича»













ПРОЕКТ
«ФОРМЫ ОБРАЩЕНИЯ 
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ»

Предметная область: английский язык





Автор проекта: 
Сумкина Алина, 
ученица 7 Б класса МБОУ «СОШ №21»
Руководитель проекта: 
Николенко Оксана Валериевна,
учитель английского языка




Северодвинск, 2016

СОДЕРЖАНИЕ 
Введение											с. 3
1. Что такое обращение									с. 4
2. Официальные обращения								с. 5-7
2.1 Официальные обращения к мужчинам				с. 5
2.2 Официальные обращения к женщинам				с. 5-6
2.3 Официальные обращения к группе людей				с. 6
2.4 Официальные обращения к людям, занимающим 
какую-либо должность								с. 6-7
3. Неофициальные обращения 							с.8-9
3.1 Обращения в семье								с. 8
3.2 Обращения к друзьям и коллегам					с. 8-9
4. Использование обращений в переписке				         с. 10-11
4.1 Официальные, деловые письма						с. 10
4.2 Неформальные, личные письма						с. 11
Заключение										с. 12
Список источников материала							с. 13
Приложение 1. Результаты опроса семиклассников
Приложение 2. Внеклассное занятие по теме: «Обращения в 
английском языке»




ВВЕДЕНИЕ
Очень часто люди, начинающие изучать иностранный язык задаются вопросом: «Как обращаться к новым знакомым? Какие формы использовать?» 
В английском языке сложился свой, особенный речевой этикет. Формы обращения используются в зависимости от статуса и положения адресата, степени знакомства с ним, пола и возраста. Так, официальный язык требует точного соблюдения всех формул приветствия и обращения, нейтральный стиль общения (например, с незнакомыми людьми, или с коллегами по работе, соседями и т.д.) может быть более простым в выражениях. А с друзьями и близкими англичане нередко допускают и фамильярный стиль общения, и в нем формы обращения к собеседнику будут совсем другими.
Как же правильно обратиться к собеседнику по-английски? В своей проектной работе я решила разобраться, как в разных ситуациях обращаться к разным категориям людей.
Цель работы: установить какие формы обращений существуют в английском языке и как ими пользоваться в различных ситуациях общения.
Задачи:
1) дать определение «обращения», установить какие лексические единицы используются в английском языке при обращении к собеседнику;
2) определить условия использования различных форм обращения в устной и письменной речи;
3) установить посредством опроса какие формы обращения знают 7-ми классники и правильно ли они их используют;
4) подготовить в качестве проектного продукта внеклассное занятие по теме: «Обращения в английском языке»





1. Что такое обращение
Каждый день мы обращаемся к кому-нибудь с какой-либо целью. При этом мы употребляем в речи обращения.
Обращение - слово или сочетание слов, называющее лицо, которому адресована речь. Обращениями в первую очередь служат имена людей, название лиц по степени родства, положению в обществе, профессии, занятию, должности, званию, национальному или возрастному признаку, взаимоотношениями людей. Без него трудно представить себе общение. Оно употребляется, прежде всего, с целью привлечь внимание того лица, к которому обращается говорящий.
 

2. Официальные обращения
Обращение к незнакомым людям может начинаться в формулы извинения за беспокойство: Excuse me, Sorry. Затем следует вопрос, замечание, просьба.
Наиболее применяемой формой вежливого обращения является употребление сочетания Mr., Mrs., Miss + фамилия того (той) к кому обращаются: " Mr. Jones ".

2.1 Официальные обращения к мужчинам
В английском языке существует множество вариантов вежливых форм обращения к человеку. По отношению к мужчине используются формы Mr, Sir, Esq.
Sir - это форма обращения не требует после себя называния имени или фамилии собеседника. Так обращаются к незнакомым людям, к мужчинам, равным или старшим по возрасту, социальному положению или должности. При обращении к группе мужчин заменяется на Gentlemen.
Mr (аббревиатура от слова Мister)  после этого слова требуется называть имя или фамилию собеседника.
Son! Sonny! Boy! - форма обращения пожилых людей к незнакомым молодым людям.
Young man, youth - так обращаются люди старшего возраста к юношам.
В качестве синонима формы Mr. в Англии иногда употребляют форму Esq. Однако она ставится не перед именем, а после него, и, естественно, в этом случае форма Mr. отсутствует: Michael S. Johnson, Esq. Эта форма восходит к слову esquire эсквайр. В средневековой Англии эсквайр был оруженосцем рыцаря, впоследствии же этого слово стало означать один из низших дворянских титулов. Некоторое время эта форма использовалась в письмах, однако теперь она встречается все реже и реже.

2.2 Официальные обращения к женщинам
Если вам нужно обратиться к женщине, используйте: Mrs, Miss, Madam.
Madam - вежливая форма обращения мужчины к женщине. Женщины обычно так не обращаются друг к другу, разве что уместно так обращаться к хозяйке, если вы горничная или прислуга. Madam (Mesdames при обращении к нескольким женщинам) является наиболее официальным обращением к группе женщин.
Mrs (аббревиатура от слова Мissus) - форма вежливого обращения к женщине. После слова Mrs требуется назвать фамилию мужа женщины. 
Miss - форма обращения к незамужней девушке, женщине. После слова обязательно назвать имя или фамилию. Miss без имени, фамилии - форма обращения к учительнице, а также это стало общеупотребительной формой обращения к обслуживающему персоналу.
Форма Ms. (читается [miz] или [mis]) употребляется по отношению к женщине безотносительно к факту ее семейного положения. Данная форма была рекомендована ООН в 1974 году в результате кампаний различных организаций за равноправие женщин. 
Dear! Dearie! Love! Ducky! - форма обращения людей старшего возраста к незнакомым девушкам.

2.3 Официальные обращения к группе людей
Ladies and gentlemen! - пожалуй, самая распространенная форма обращения к людям.
Sirs and Mesdames – официальное обращение к смешанной группе.
Esteemed colleagues! - форма обращения к коллегам по работе.
Dear friends! - менее официальная форма.
Guys! - чаще употребляется в фамильярном смысле.

2.4 Официальные обращения к людям, занимающим какую-либо должность
Особые слова-обращения используются для обращения к титулованным особам, представителям церкви, медицинским работникам, военнослужащим, людям науки.
Рассмотрим каждую из групп.
Обращение к титулованным особам: к королеве, королю при представлении - Your majesty ("Ваше Величество"), к мужу королевы, а также к наследникам монарха – Your Royal Highness ("Ваше Королевское Высочество"); в дальнейшем эти титулы заменяются в обращение на Ma`am и Sir. К герцогу следует обращаться - Your Grace ("Ваша Светлость") ; обращение к его жене такое же. 
К обладателю рыцарского звания, присваеваемого за особые заслуги - Sir (при титуловании баронета или рыцаря слово Sir ставится перед именем или перед именем и фамилией: Sir John или Sir John Jones); при титуловании жены баронета или рыцаря употребляется слово Lady вместе с фамилией мужа: Lady Anderson, имя может ставиться в скобки: Lady (Barbara) Anderson.
Обращения к представителям английской церкви: к архиепископу (управляет епархией и своими епископами) Your Grace или My Lord ("Ваше высокопреосвященство"); к епископу (является главой церковно-административной территориальной единицы) - My Lord ("Ваше Преосвященство"), к архиедиакону (ведает управлением епархии) – Mr. Archdeacon ; к настоятелю собора - Mr. Dean, к канонику (является старшим священником кафедрального собора) - Canon (обращение по титулу); так же по титулу обращаются к другим священникам английской церкви - Rector (приходский священник), Chaplain (военный или судовой священник, а также священник при парламенте, больнице, учебном заведении и тому подобное); к католическому священнику обращаются с помощью слова father + имя.
К лорд-мэру в Британии обращаются с помощью сочетания My Lord,  к мэру города  - Mr Mayor. 
Официальное обращение к послу -  Your Excellency или Sir+ имя или Mr + фамилия.
Вежливое обращение к людям, занятым медициной, обычно предполагает использования их профессиональных титулов. Так, обращением к врачу является doctor. Что же касается понятия "медицинская сестра", то оно предусматривает следующие синонимы: обращение nurse употребляется по отношению к представителям обоих полов, выполняющим обязанности младшего медицинского персонала; к медсестре женского пола, занимающей более высокое служебное положение в больнице, уместно обращаться с помощью слова sister; обращение matron употребляется по отношению к старшей сестре больницы.
В вооруженных силах обращение к военнослужащим, как правило, включает их звание (с фамилией или без нее): Admiral (Smith) , General, Colonel, Major, Captain, Lieutenant, Sergeant, Corporal и т.д. Обращение в форме "звание + фамилия" является более официальным.
К полицейскому обращаются также по его званию: Sergeant ("Сержант полиции"), Inspector ("Инспектор полиции") и так далее. Разговорное обращение к полицейскому Officer.
В научном мире в официальных случаях принято обращаться по званию: Professor, Senior, Tutor, Dean и так далее.


3. Нефициальные обращения
Обращение к знакомым людям носит менее официальный характер и требует других форм обращения.
Рассмотрим ситуации неформального общения и те речевые клише, которые в них используются при коммуникации.

3.1 Обращения в семье
Англичане обращаются к членам семьи, называя их родственную принадлежность. Часто используются производные от этих слов, которые переводятся с уменьшительно-ласкательными характеристиками:
Grandmother, Grandma, Gran, Nanny; Grandfather, Grandpa; Mother; Father; Mum(my) / Mom(my); Dad(dy); Aunt(ie) Kate; Uncle Ben. 
Обращение father (к отцу) продолжает оставаться либо в этой форме, либо в таких разговорных формах, как dad, daddy, pa, papa и так далее.
У обращения mother (к маме) также имеется много разговорных вариантов: ma, mam, mum, mamma, non, mummy и так далее.
Обращение son (к сыну) более характерно для отцов, в то время как обращение daughter (к дочери) редко употребляется родителями в настоящие время.
К близнецам часто обращаются с помощью слова twins.
Индивидуально к детям обращаются по личным именам, домашним прозвищам или использовать с этой целью ласкательные слова.
К старшим членам семьи (дедушкам, бабушкам) дети традиционно обращаются с помощью слов grandpa, granddad, grandma, granny и так далее.
Последние же используют личные имена для обращения к внукам вместо таких слов, как grandson лии granddaughter.
Обращения к другим близким родственникам включает слова uncle (дядя), aunt (тётя), auntie (тётушка), иногда в сочетании с личными именами Uncle Jack, Aunt Margaret.
Обращения между мужeм и женой являются личные имена, ласковые прозвища, либо ласковые слова.
Обращения brother и sister в настоящее время встречаются редко. Обычно употребляются личные имена брата и сестры. Вне семейных отношений обращения brother и sister употребляются чаще.

3.2 Обращение к друзьям и коллегам
Очень популярны в современном английском языке многочисленные формы обращения, выражающие положительное отношение говорящего к адресату. Среди них можно упомянуть baby, boy, dearest, dear boy, dear girl, sweatheart, sweets и другие.
Сюда же относятся и разнообразные формы дружественных обращений с my или my dear: my precious, my dear son, my dear doughter, my dear sweet, swest heart и так далее.
Очень характерна для дружественного обращения формула с old: old boy, old chap, old man (старина) .
Dear, angel, friend, honey (последние обращения обозначают "дорогой, милый") kid, love, lovely, sweet - наиболее популярные слова, при помощи которых англичане обращаются к своим близким и любимым людям.
И, наконец, немного ласковых обращений, разделяемых по полу:
	 for a boyfriend
	for a girlfriend

	Handsome – Красавчик
	Sweetie –Дорогая

	Sweetie Pie – Дорогуша, Солнце
	Babe (Baby Doll, Baby Girl etc.)

	Tiger – Тигр
	Gorgeous – Красотка

	Cuddles (Cuddle Cakes, Cuddle Bunny etc.) – Милашка
	Honey Bun –Булочка

	Prince Charming – Принц на белом коне, прекрасный принц
	Cookie Monster – Коржик (персонаж из сериала «Улица Сезам»)

	Mr. Perfect (Mr. Amazing etc.) – Мистер Идеальный
	Biscuit – Печенька
Cherry – Вишенка

	Honey Bear – Медвежонок
	Cupcake – Милашка

	Captain – Капитан
	Kitten – Котенок

	Lady Killer – Сердцеед
	Precious –Дорогая, Прелесть

	Marshmallow – Зефирчик
	Peanut – Малыш

	Stud – Жеребец
	Pumpkin – Милашка, Прелесть

	Teddy Bear – Медвежонок
	Snowflake – Снежинка

	Zeus – Зевс
	Sugarplum – Сладкая моя
Sweet Cheeks – Сладкая моя

	Superman – Супермен
	Dumpling – Милашка


Выбирая то или иное ласковое обращение важно избегать излишней фамильярности.

4. Использование обращений в переписке
Обращение в английском письме значительно отличается от обращения в русском. Поэтому для написания правильного с точки зрения этикета письма, необходимо знать некоторые правила.
Форма обращения в письме зависит от степени знакомства или родственных связей с лицом, которому вы адресуете письмо.

4.1. Официальные, деловые письма
1. Строго официальные по тону и содержанию письма следует начинать с Dear/My dear и вежливого обращения:
	My dear Sir:
	Глубокоуважаемый сэр / господин! 

	My dear Madam:
	Глубокоуважаемая мадам / госпожа!


2. В официальных письмах к незнакомым людям, фамилий которых вы не знаете, используются следующие вежливые формы:
	Sir:
	Сэр / Господин! 

	Dear Sir,
	Уважаемый сэр / господин!

	Dear Sirs,
	Уважаемые господа!

	Gentlemen:
	Господа!

	Dear Sir or Madam:
	Уважаемый сэр / господин или мадам / госпожа!

	Madam:
	Мадам / Госпожа!

	Dear Madam,
	Уважаемая мадам / госпожа!


3. В менее официальной и полуофициальной переписке можно встретить такие формы:
	Dear Colleague,
	Дорогой коллега! 

	Dear Reader,
	Уважаемый читатель!

	Dear Editor,
	Уважаемый редактор!

	Dear Publisher,
	Уважаемый издатель!


4. Если вы не знаете пол адресата, напишите его полное имя, опустив вежливое обращение:
Dear Dana Simms:
Dear T.K. Spinazola:
5. Если вы сомневаетесь в выборе обращения к женщине (Miss или Mrs.), употребляйте нейтральное Ms.
6. Если вы пишите двум лицам, обязательно укажите оба имени в приветствии:
Dear Mr. Trujillo and Ms. Donne:
Dear Alex and Jill:
7. Если вы пишете письмо не какому-то конкретному человеку, а организации, употребляйте в обращении ее название:
Dear Syntax Training:
8. В приветствии письма к малознакомым или незнакомым людям следует употреблять вежливое обращение и фамилию.
	Dear Mr. Smith,
	Уважаемый господин / мистер Смит! 

	Dear Miss Smith,
	Уважаемая госпожа / мисс Смит!

	Dear Mrs. Wilson,
	Уважаемая госпожа / миссис Уилсон!

	Dear Ms. Green, 
	Уважаемая госпожа Грин! 

	Dear Messrs. Smith and Jones,
	Уважаемые господа Смит и Джоунз!



4.2. Неформальные, личные письма
В неофициальных ситуациях, т.е. при обращении к знакомым, родственникам, друзьям, используются только имена (без вежливого обращения):
	Dear John,
	Дорогой Джон! 

	My dear John,
	Мой дорогой Джон!

	John,
	Джон!

	Dearest, 
	Дорогой! 

	My darling,
	Мой дорогой!









ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Знание форм обращения к собеседнику в английском языке - один из основополагающих моментов в изучении языка.
Поработав с материалом проектной работы, я узнала какие формы обращения существуют в английском языке, от чего зависит их выбор в устной и письменной речи. Знакомство с правилами поведения, речевым этикетом – важные условия успешного общения.
Я считаю, что я выполнила все поставленные передо мной задачи и достигла цели проектной работы. 
Согласно результатам опроса семиклассников, не все владеют данной информацией на достаточном уровне, поэтому результаты проектной работы могут быть полезны всем изучающим английский язык, чтобы избежать ошибок в общении с иностранцами.
Проведенное мною внеклассное занятие «Обращения в английском языке» способствовало расширению кругозора обучающихся и коррекции их знаний о формах обращения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Результаты опроса семиклассников
1. Как вы думаете отличаются ли формы обращения в Английском языке от форм обращения в русском языке. 
а)да			б)нет			в) не знаю   


2. Какие формы обращения в русском языке вы знаете?
Не знаю – 23 человека
Мужчина, женщина – 16 человек
Девушка, молодой человек –17 человек
По имени – 4 человека
Ты, вы – 13 человек
3 вопрос
Не знаю – 25 человек
We, you, they – 14 человек
Hello, bay – 6 человек
Mr/Ms, sir – 13 человек
Missis – 6 человек

3. Какие формы обращения в английском языке вы знаете?
Не знаю – 23 человека
Мужчина, женщина – 16 человек
Девушка, молодой человек –1 7 человек
По имени – 4 человека
Ты, вы – 13 человек
3 вопрос
Не знаю – 25 человек
We, you, they – 14 человек
Hello, bay – 6 человек
Mr/Ms, sir – 13 человек
Missis – 6 человек

4. Как вы думаете, что означает madam
а) девочка		б) женщина		в)госпожа



5. Как вы думаете, что означает missus
а) госпожа		б) незамужняя женщина	в) замужняя женщина



6. Как вы думаете что означает Ladies and gantleman?
а) дамы и господа	б) дорогие друзья		в) ребята



7. Как выдумаете, что означает sir?
а) господин			б) обычная форма обращения



8. Как вы обратитесь к мужчине (прохожему) на улице?
а) Mr			б) Sir 			в) Dear 



9. Как вы обратитесь за помощью к сотруднику полиции?
а) Officer		б) Sir 			в) Professor 



10. Как вы обратитесь к учителю в США?
а) Mr/Ms		б)Учитель		в) Professor


[bookmark: _GoBack]


ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Внеклассное занятие по английскому языку в 4 классе
по теме: «Обращения в английском языке»

Вводное слово. Что такое обращение
В английском языке сложился свой, особенный речевой этикет. Формы обращения используются в зависимости от статуса и положения адресата, степени знакомства с ним, пола и возраста. Так, официальный язык требует точного соблюдения всех формул приветствия и обращения, нейтральный стиль общения (например, с незнакомыми людьми, или с коллегами по работе, соседями и т.д.) может быть более простым в выражениях. А с друзьями и близкими англичане нередко допускают и фамильярный стиль общения, и в нем формы обращения к собеседнику будут совсем другими.
Обращение - слово или сочетание слов, называющее лицо, которому адресована речь. 
Обращениями в первую очередь служат имена людей, название лиц по степени родства, положению в обществе, профессии, занятию, должности, званию, национальному или возрастному признаку, взаимоотношениями людей. 
Без него трудно представить себе общение. Оно употребляется, прежде всего, с целью привлечь внимание того лица, к которому обращается говорящий.


Игра по командам
Задание 1. Как бы вы обратились?
Каждый член команды выполняет тест индивидуально, баллы суммируются.
Тест. Обведи правильный вариант ответа. Несколько ответов могут быть правильными.
1. Как следует обратиться к незнакомому мужчине?
	Mrs		Ms		Mr		Miss
2. Как можно обратиться к незнакомой женщине?
	Mrs		Ms		Mr		Miss
3. К кому обратился человек, если произнес Doctor Smith?
	к врачу	к полицейскому		к кандидату наук
4. К кому обращаются так: Your Honesty!
	к учителю		к судье		к военнослужащему	к королеве
5. Как обратиться в письме  к своему другу по переписке Джону Блэку?
	Dear John		Dear Black		Dear John Black		Dear friend
Неформальные обращения
Англичане обращаются к членам семьи, называя их родственную принадлежность. Часто используются производные от этих слов, которые переводятся с уменьшительно-ласкательными характеристиками.
Очень популярны в современном английском языке многочисленные формы обращения, выражающие положительное отношение говорящего к адресату. Однако, выбирая то или иное ласковое обращение важно избегать излишней фамильярности.

Задание 2. Кто больше
Командам предлагается написать как можно больше обращений, которые можно использовать при общении в семье и с близкими друзьями.
1я команда					2я команда
К маме					К папе
К дедушке					К бабушке
К другу (мальчику)			К подружке (девочке)

Формальные обращения
Обращение к незнакомым людям может начинаться в формулы извинения за беспокойство: Excuse me, Sorry. Затем следует вопрос, замечание, просьба.
В английском языке существует множество вариантов вежливых форм обращения к человеку (мужского/женского пола). Особые слова-обращения используются для обращения к титулованным особам, представителям церкви, медицинским работникам, военнослужащим, людям науки.

Задание 3. Мужчины и женщины
Командам предлагается распределить обращения в два столбика: 1я команда – обращения к мужчинам, 2я команда – обращения к женщинам.
Задание 4. Ситуации
Командам предлагается вместо пропусков вставить соответствующее ситуации обращение (как это сделали бы англичане).
1. Excuse me,                            (полицейский)! How can I get to the post office?
2.                                 (друг Миша Иванов), let’s go to the park together!
3. I’m sorry,                                 (учитель Смирнов Иван Иванович)! I’m late.
4. Excuse me,                                (незнакомая женщина на улице)! Can you help me?
5. Sorry                            (учитель Петрова Мария Ивановна)! May I go out?

Задание 5. Верно ли что?
Командам предлагается установить правдивость утверждений. Если, по мнению команды, утверждение верное, команды поднимают карточку True. Если, по мнению команды, утверждение неверное, команды поднимают карточку False.
1. Обращение – это слово или словосочетание, называющее лицо или предмет, к которому обращена речь.
2. Формы обращения к знакомым и незнакомым людям одинаковые.
3. Mr Smith –  это обращение к мужчине.
4. Miss Green – это обращение к врачу.
5. Если обращаешься к мужчине  sir имя можно не называть.
6. К любой женщине можно обратиться словами  Miss или Mrs.
7. Если ты не знаешь замужем женщина или нет, корректным обращением будет слово Ms.
8. Если нужно обратиться к группе людей, уместно сказать Ladies and gentlemen.
9. К незнакомой компании можно обратиться Dear friends!
10. Your majesty  - это обращение к учителю.
11. К королеве Великобритании обращаются  Your Honesty – ваша честь.
12. К маме всегда нужно обращаться по имени.
13. В английском языке нет ласковых форм обращения к родственникам.
14. Обращение Dear в деловом письме означает, что адресат вам очень близкий и дорогой человек.
15. В личном письме нужно указывать и своё имя, и фамилию.

Подведение итогов игры


ПРИЛОЖЕНИЕ 3

Фотоотчет о занятии в 4 А классе
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ПАСПОРТ ПРОЕКТА
	1
	Автор проекта
	Сумкина Алина,
ученица 7 Б класса  МБОУ «СОШ №21»

	2
	Руководитель проекта
	Николенко Оксана Валериевна,
учитель английского языка

	3
	Полное название проекта
	«Формы обращения в английском языке»

	4
	Предметная область
	английский язык

	5
	Цель проекта
	Установить какие формы обращений существуют в английском языке и как ими пользоваться в различных ситуациях общения

	6
	Задачи проекта
	1) дать определение «обращения», установить какие лексические единицы используются в английском языке при обращении к собеседнику;
2) определить условия использования различных форм обращения в устной и письменной речи;
3) установить посредством опроса какие формы обращения знают 7-ми классники и правильно ли они их используют;
4) подготовить в качестве проектного продукта внеклассное занятие по теме: «Обращения в английском языке»

	7
	Сроки реализации
	сентябрь 2015 - февраль 2016г

	8
	Место реализации
	МБОУ СОШ №21 г. Северодвинск

	9
	Предполагаемый результат (продукт) с кратким описанием
	Внеклассное занятие по теме: «Обращения в английском языке»

	10
	План работы над проектом
	1. Выбор темы проекта.
2. Определение цели и задач проекта.
3. Подбор и изучение информации по теме.
4. Анкетирование обучающихся 7-х классов.
5. Обработка информации по результатам анкетирования, создание диаграмм.
6. Составление подробного описания форм обращения в английском языке и случаев их использования.
7. Написание конспекта и проведение внеклассного занятия «Обращения в английском языке»
8. Создание презентации для защиты, оформление проекта.
9. Защита проекта.

	11
	Форма защиты проекта
	Презентация результатов работы  перед классом

	12
	Применение продукта
	Результаты работы могут быть использованы на уроках и внеклассных занятиях по английскому языку, посвященных речевому этикету. 
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